Α΄ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ    (στίχοι 278-294)
    Κείμενο                                                        Γλωσσικά –Γραμματικά σχόλια
280 ΚΡ. Παυσαι                                                        προστ. Αόρ. < παύω= σταματώ

           πριν καμέ μεστωσαι οργης                             μεστόω-ω = γεμίζω

           λέγων,

           μη ‘ φευρεθης  άνους τέ και γέρων άμα.       < εφευρίσκομαι = πιάνομαι, αποκαλύπτομαι // ο,η ά    

                                                                                                 νους,  το  άνουν = ανόητος

         Λέγεις γάρ ουκ ανεκτά,

        λέγων δαίμονας πρόνοιαν ίσχειν                       ίσχειν : απαρ. ΕΝ. του ρ. ίσχω(=έχω) . Το ϊσχω είναι 

                                                                                   ισχυρότερο του έχω // πρόνοιαν ίσχω= φροντίζω

           τουδε του νεκρου πέρι.                                   : αναστροφή πρόθεσης (αντί: περί του νεκρου)

       Πότερον υπερτιμωντες ως ευεργέτην                   υπερτιμάω = τιμώ πολύ

285  έκρυπτον αυτόν,

        όστις ηλθε πυρώσων                                          <πυρόω-ω = καίω

       αμφικίονας ναούς                                                ο,η αμφικίων, το αμφικιον= περίστυλος

       καναθήματα                                                          και αναθήματα: κράση

       και γην εκείνων (δουλώσων)

      και νόμους  διασκεδων;                                     διασκεδων = μτχ Μέλλ.< διασκεδάννυμι = σκορπίζω, 
                                                                                  διαλύω

   ή εισορας θεούς τιμωντας τους κακούς;

   Ουκ έστιν·

   αλλά πόλεως άνδρες και πάλαι

   μόλις φέροντες ταυτα                                         < φέρω = ανέχομαι

  290 ερρόθουν εμοί κρυφη,                                  < ροθέω-ω = μουρμουρίζω, ψιθυρίζω

    σείοντες κάρα                                                      <σείω = κουνώ // το κάρα = το κεφάλι

   ουδ΄ειχον λόφον υπό ζυγω δικαίως,                     λόφος = τράχηλος   // ο ζυγός : πληθ. τα ζυγά // δικαίως 

                                                                                 = όπως  πρέπει

    ως στέργειν εμέ.                                                   στέργω = αγαπώ (για κάθε είδους συμπάθεια)

Εξεπίσταμαι καλώς τούτους ειργάσθαι τάδε        εξεπίσταμαι = γνωρίζω καλώς , είμαι πεπεισμένος

 παρηγμένους εκ τωνδε μισθοισι.                         παράγομαι εκ τινος = παρασύρομαι από κάποιον

ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ

ΕΝ. παύω  - παύομαι                             ευρίσκω – ευρίσκομαι                                                   * φέρω
ΠΡΤ. έπαυον – επαυόμην                       εύρισκον/ηύρισκον- ευρισκόμην/ηυρισκόμην               έφερον

ΜΕΛ. παύσω- παύσομαι/παυθήσομαι   ευρήσω-ευρήσομαι/ευρεθήσομαι                                    οίσω

ΑΟΡ. έπαυσα-επαυσάμην/επαύθην       ευρον/ηυρον- ευρόμην/ηυρόμην +ευρέθην /ηυρέθην     ήνεγκα/-ον

ΠΡΚ. πέπαυκα- πέπαυμαι                      εύρηκα/ηύρηκα – εύρημαι /ηύρημαι                               ενήνοχα

ΥΠΡ. επεπαύκειν-επεπαύμην               ηυρήκειν-ευρήμην /ηυρήμην                                          ενηνόχειν

ΕΝ.*  φέρομαι                                             εργάζομαι                              άγω  - άγομαι

ΠΡΤ. εφερόμην                                          ει/ηργαζόμην                           ηγον- ηγόμην

ΜΕΛ. οίσομαι/οισθήσομαι/ ενεχθήσομαι   εργάσομαι/εργασθήσομαι     άξω-άξομαι /αχθήσομαι

ΑΟΡ. ηνεγκόμην/ ηνεγκάμην/ ηνέχθην     ει/ηργασάμην/ ειργάσθην       ήγαγον/ηγαγόμην/ήχθην

ΠΡΚ. ενήνεγμαι                                         είργασμαι                               ηχα/αγήοχα-ηγμαι

ΥΠΡ. ενηνέγμην                                        ειργάσμην                                               

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ

 Άνους (α+νους) , ευεργέτην (ευ+έργον), διασκεδων <δια-σκεδάννυμι (βλ. διασκέδαση) , στέργειν (<στοργή)

ΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΑ

Στ. 285-287 : Η απορία – επιχείρημα του βασιλιά είναι φαινομενικά απόλυτα λογική. Οι θεοί –προστάτες της πόλης δεν είναι δυνατό να τιμούν κάποιον που δεν τους σεβάστηκε κι επιπλέον απείλησε με καταστροφή τους ναούς και τη γη τους. Το τραγικό όμως είναι ότι ο Κρέων με τη ρητή απαγόρευση της ταφής του Πολυνείκη δείχνει και ο ίδιος ασέβεια προς τους θεούς. Ο νεκρός Πολυνείκης , άλλωστε, με το θάνατό του έχει ήδη πληρώσει την ύβρη προς τους θεούς , γεγονός που ο Κρέων δε λαμβάνει υπόψη. Γι αυτό κι εκείνος (ο Κρέων δηλαδή) θα πληρώσει με τη σειρά του τη δική του ύβρη προς τα θεία, καθώς απαγορεύει την ταφή ενός ανθρώπου και μάλιστα συγγενή του. Σημειωτέον ότι υπήρχε και εναλλακτική λύση , η ταφή εκτός των ορίων της πόλης, λύση την οποία ο Κρέων δεν έλαβε διόλου υπόψη.

1. ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

2. Κατά τη γνώμη των αρχαίων , ποιους τιμούν οι θεοί και ποιους όχι;

3. Πώς κλίνεται ο Μέλλοντας του ρήματος «διασκεδάννυμι»; Ποια άλλα ρήματα κλίνονται κατά τον ίδιο τρόπο;

4. Παυσαι , λέγων,υπερτιμωντες : Χ.Α.

5. Ηλθε, εφευρεθης : Ε.Α.

6. Να κλιθούν : άνους, γέρων, δαίμονας, ευεργέτην, όστις.

7. Ποια είναι η ετυμολογία των λέξεων : άνους, ροθέω-ω,  στέργω, αμφικίων;

8. Αντιστοιχίστε τις λέξεις της στήλης Α με αυτές της στήλης Β’.

                   Α                                                Β
           1.επίταμαι                                   α. αγαπώ

           2. μόλις                                       β. παρασύρομαι

           3. στεργω                                    γ. υπόλοιπο

           4. παράγομαι                              δ. ο αυχένας

           5. βροτός                                    ε. δύσκολο

            6. λόφος                                   στ. θνητός

           7. λημμα                                    ζ. εκτελώ, κατορθώνω

           8. ανύτω                                     η. κέρδος

                                                              θ. γνωρίζω καλά
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ  ΣΧΟΛΙΑ ( στ.281- 314)

· Ο Κρέων διακόπτει απότομα τον κορυφαίο του Χορού και απορρίπτει με οργή την άποψη του Χορού για πιθανή θειική παρέμβαση στο έργο της ταφής.( Δειλή προσπάθεια να προλάβει το ξέσπασμα του Κρέοντα). Μιλάει προσβλητικά , χαρακτηρίζοντας την άποψή του ανόητη και ανάρμοστη για την ( γεροντική )ηλικία του χορού.

· Ο χαρακτήρας του Κρέοντα : έχει χάσει την ψυχραιμία του , του λείπει η αυτοσυγκράτηση. Η απότομη αντίδραση του στο χορό δείχνει χαρακτήρα  εγωιστικό και αναιδή , αφού δε σέβεται τη γεροντική ηλικία του χορού. Δε φαντάζεται καν ότι μπορεί να σφάλει στην απόφασή του και δε δέχεται την παραμικρή κριτική. Είναι βέβαιος πως οι φύλακες είναι ένοχοι και όργανα ( «βαλτοί») κάποιων πολιτικών του αντιπάλων( χαρακτηριστική ανασφάλεια των μη εκλεγμένων ηγετών). 

· Το ενδεχόμενο να υπάρχει θειική παρέμβαση απορρίπτεται με δύο ερωτήματα : α) Είναι δυνατόν να τιμούν οι θεοί τον Πολυνείκη ως ευεργέτη ; β) Μήπως οι θεοί τιμούν τους κακούς ;

· Το χρήμα , κατά τον Κρέοντα μπορεί να : κυριεύσει πόλεις ,ξεσπιτώνει άνδρες , κατευθύνει σε αισχρές πράξεις , δείχνει στους ανθρώπους πώς να κάνουν πανουργίες.

· Ο Κρέων καθόλου δεν υποψιάζεται την Αντιγόνη , γιατί : α) δεν μπορεί να υποψιαστεί «προδοσία » από συγγενείς του  β) αδύνατο την ταφή να τη διέπραξε μια «γυναίκα» γ) ο υπερβολικός εγωισμός του και η μανιώδης αφοσίωσή του στο κράτος δεν τον αφήνουν να δει πως ο ίδιος διέπραξε ύβριν , ξεπέρασε την εξουσία του και εξέδωσε μια ηθικά απαράδεκτη εντολή δ) νιώθει μεγάλη ανασφάλεια , ως τύραννος που είναι , και εύλογα « βλέπει » παντού εχθρούς και συνωμοσίες . 

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ 

Άγω -> αγώνας , αγωγή , αγωγός , αγέλη , άγημα ,άξονας ,άξιος, άμαξα

Σύνθετα : εισάγω, ενάγω, προάγω , διάγω, κατάγομαι , λοχαγός , στρατηγός , χορηγός….

ΑΡΧΙΚΟΙ  ΧΡΟΝΟΙ 

ΕΝ.βουλεύω                 λέγω                      τιμάω-ω        κρύπτω         οράω-ω     ειμί

ΠΡΤ. εβούλευον           έλεγον                   ετίμων           έκρυπτον       εώρων      ην

ΜΕΛ. βουλεύσω           λέξω+ερω             τιμήσω         κρύψω           όψομαι      έσομαι

ΑΟΡ.  εβούλευσα         έλεξα,ειπα, ειπον   ετίμησα        έκρυψα          ειδον        εγενόμην

ΠΡΚ.  βεβούλευκα       είρηκα                    τετίμηκα      κέκρυφα         εόρακα    γέγονα

ΥΠΡ.  εβεβουλεύκειν   ειρηκειν                ετετιμήκειν  εκεκρύφειν     εοράκειν  εγεγόνειν

ΚΛΙΣΗ ΟΝΟΜΑΤΩΝ
Ον.άναξ         - άνακτες      γέρων     - γέροντες      ευεργέτης –ευεργέται     ανήρ -άνδρες

Γεν. άνακτος  - ανάκτων     γέροντος – γερόντων   ευεργέτου –ευεργετων   ανδρός -ανδρων
Δοτ. άνακτι  - άναξι           γέροντι    - γέρουσι      ευεργέτη  -ευεργέταις     ανδρί -ανδράσι

Αιτ.  άνακτα  - άνακτας       γέροντα  - γέροντας     ευεργέτην-ευεργέτας     άνδρα-άνδρας

Κλητ. άναξ – άνακτες          γέρον   -γέροντες         ευεργέτα –ευεργέται      άνερ-άνδρες

ΑΣΚΗΣΕΙΣ: 1. Να κλιθούν : γέρων, δαίμων, πρόνοια , νεκρός, ευεργέτης, θεός , ανήρ.

2. παυσαι : Να αναγνωριστεί γραμματικά και να κλιθεί σε όλα τα πρόσωπα στην ίδια έγλιση , χρόνο και φωνή.
3. Με τις ακόλουθες σύνθετες λέξεις να γράψετε ισάριθμες προτάσεις: εισακτέος , εξαγωγέας, προσαγωγή, συναγωγός.
4.Nα καταγράψετε όλες τις φράσεις που επιβεβαιώνουν το σκληρό , εγωιστικό και υπεροπτικό χαρακτήρα του Κρέοντα.
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